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Договір № ______ від __   ______ 20__р.


ДОГОВІР № _____

про надання послуг (робіт)
Україна 

м. Покров




                            
             
« ___ » ___________ 20 __ р.
__________________________________________________________________________________, юридична
                                                 (повна назва підприємства) 

особа, яка належним чином зареєстрована і діє згідно з законодавством України, основне місце діяльності розташоване за адресою__________________________________________________________________, в особі ______________________________________________________________________________________________, 






(посада, П.І.Б. керівника)
діючого на підставі ____________________________________________________________________, з одного боку, і надалі іменується ВИКОНАВЕЦЬ та АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ПОКРОВСЬКИЙ ГІРНИЧО-ЗБАГАЧУВАЛЬНИЙ КОМБІНАТ», в особі Голови Правління Шуваєва Сергія Павловича, діючого на підставі Статуту АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «ПОКРОВСЬКИЙ ГІРНИЧО-ЗБАГАЧУВАЛЬНИЙ КОМБІНАТ», надалі іменується ЗАМОВНИК, з іншого боку, в контексті даного договору «ВИКОНАВЕЦЬ» і «ЗАМОВНИК» також іменуються СТОРОНИ, уклали цей Договір про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначних цим Договором, ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язується за завданням Замовника протягом визначеного в Договорі строку надати наступні послуги (виконати роботи):

______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________
___________________________________, а ЗАМОВНИК зобов'язується оплатити надані послуги  (виконати роботи) за Актом здавання-приймання наданих послуг (робіт), згідно з Договором. Код послуг (робіт) за державним класифікатором продукції та послуг. 

1.2. Детальна інформація щодо послуг (робіт), які надаються за цим Договором, міститься у Специфікаціях (Додатках) до цього Договору, та визначається у завданні ЗАМОВНИКА.
1.3. За згодою сторін ВИКОНАВЕЦЬ надає ЗАМОВНИКУ покриту банківську гарантію виконання цього Договору, детальна інформація умов надання банківської гарантії узгоджується Сторонами в  Специфікаціях (Додатках) до Договору, які є його невід'ємною частиною. 
2. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

2.1. Одиниця виміру і обсяг наданих послуг обумовлюється в специфікаціях, які є невід'ємною частиною Договору.

2.2. Загальна вартість Договору визначається як вартість наданих послуг, обумовлених у доданих специфікаціях.

2.3. Вартість послуг(робіт) є попередньою і може бути переглянута індивідуально для кожної позиції, за участю представників ЗАМОВНИКА.

2.4.СТОРОНИ володіють достатньою інформацією про такі Послуги (роботи), а також про ціни, які склалися на ринку ідентичних (однорідних) Послуг (робіт) у зв'язку з чим, ціни на надані Послуги є для СТОРІН звичайними і відповідають рівню ринкових цін.

2.5. Кожен випадок зміни ціни за надання Послуг(робіт) узгоджується СТОРОНАМИ підписанням додаткової угоди.

2.6. Розрахунки здійснюються в національній валюті України. ЗАМОВНИК здійснює оплату шляхом (зазначаються конкретні умови оплати: передоплата, поетапна оплата згідно з календарним планом або графіком виконання послуг, після виконання послуг у визначені терміни).
У випадку застосування акредитивної форми розрахунку пункт 2.6. доповнюється наступним текстом: Розрахунок за надані Послуги (роботи) здійснюється на умовах непокритого (покритого), безвідкличного, діленого (неподільного), гарантованого акредитиву. Розрахунки за акредитивом регулюються «Уніфікованими правилами і звичаями для документарних акредитивів» (в редакцї 2007 р., публікація Міжнародної Торговельної палати № 600). Банк-емітент акредитиву - ________________, виконуючий банк - ___________________, м. ___________________.
ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний надати в виконуючий банк перелік документів:


1. ____________


2. ____________ , (який в залежності від предмета поставки, наведений в «Стандарті про використання акредитивної форми розрахунків»).

Всі комісії банка-емітента - за рахунок заявника.



Всі комісії банку бенефіціара - за рахунок бенефіціара.


Усі витрати, пов'язані зі зміною умов акредитива здійснюються за рахунок ініціючої Сторони.


У разі невиконання Послуг по відкритому акредитиву всі витрати і комісії банку-емітента здійснюються за рахунок ВИКОНАВЦЯ, при цьому ВИКОНАВЕЦЬ сплачує штраф у розмірі 5% від суми витрат емітента.

Акредитив відкривається строком на ___ календарних днів.


Сторони визначили наступні електронні адреси для повідомлень про відкриття акредитива, про розбіжності документів з умовами акредитива, про зміни умов акредитива:


з боку ВИКОНАВЦЯ  _______________________________,

             з боку  ЗАМОВНИКА              _______________________________.

2.7. Порядок оплати та форма розрахунків вказуються Сторонами в Специфікаціях (Додатках) до цього Договору або у цьому Договорі. Сторони погодили, що ЗАМОВНИК має право відтермінувати сплату за надані Послуги (роботи) у випадках, передбачених пунктом 2.8. цього Договору, при цьому таке одностороннє відтермінування не буде вважатися порушенням умов Договору.

2.8. Підстави для ЗАМОВНИКА на відтермінування сплати за надання Послуг(робіт) понад строк (термін), встановлений цим Договором:
2.8.1. У разі, якщо Сторони в порядку, зазначеному в п. 2.7. Договору, встановили термін оплати з відстрочкою після моменту надання Послуг (робіт) та при цьому відстрочка платежу не менше строку, зазначеного в п. 7.1. Договору для реєстрації податкової накладної у Єдиному реєстрі податкових накладних, то оплата ВИКОНАВЦЮ за виконані Послуги (роботи) здійснюється ЗАМОВНИКОМ виключно після складання ВИКОНАВЦЕМ податкової накладної відповідно до вимог чинного законодавства та реєстрації в Єдиному реєстрі податкових накладних. При цьому ЗАМОВНИК не несе будь-якої відповідальності за прострочення оплати за надані Послуги (роботи).
2.8.2. Якщо, відповідно до умов цього Договору, у ЗАМОВНИКА виникли підстави витребувати у ВИКОНАВЦЯ грошове забезпечення або ЗАМОВНИК має документально підтверджену інформацію про можливість виникнення таких підстав у майбутньому, то ЗАМОВНИК має право притримати відповідну суму в якості грошового забезпечення за рахунок зменшення наступних платежів ВИКОНАВЦЮ. Такі кошти притримані ЗАМОВНИКОМ в якості грошового забезпечення підлягають поверненню ВИКОНАВЦЮ у випадках та строки, передбачені цим Договором. При цьому ЗАМОВНИК не несе будь-якої відповідальності за прострочення оплати за надані Послуги (роботи).
2.9. У разі ненадання ВИКОНАВЦЕМ запитуваної інформації, обумовленої в п.8.1.13. Договору, ЗАМОВНИК має право зупинити оплату наданих Послуг до моменту надання даної інформації. 
2.10. Сторони домовились що у разі закінчення строку дії акредитива ЗАМОВНИК здійснює оплату вартості наданих послуг(робіт) протягом 60 днів із дати акту здавання-приймання виконаних послуг (робіт) підписаного Сторонами, за умови відсутності зауважень ЗАМОВНИКА до якості та кількості наданих послуг.
3. СТРОКИ НАДАННЯ ПОСЛУГ
3.1. Строки надання Послуг(робіт) обумовлюються в специфікаціях або графіках виконання, які є невід'ємною частиною договору.
Даний пункт включається в договір при умові застосування банківської гарантії виконання
3.2. Виконання робіт ВИКОНАВЦЕМ здійснюється згідно з п. 4.1. даного Договору тільки після отримання ЗАМОВНИКОМ від ВИКОНАВЦЯ банківської гарантії виконання згідно п. 1.3. цього Договору. 

Не допускається надання Послуг(робіт) без надання банківської гарантії ВИКОНАВЦЕМ, якщо забезпечення виконання зобов`язань по цьому Договору здійснюється у формі надання банківської гарантії виконання зобов`язань по Договору. У разі ненадання ВИКОНАВЦЕМ банківської гарантії в установлений строк відповідно до умов Специфікації (Додатку) цього Договору, ЗАМОВНИК має право розірвати Договір в односторонньому порядку, а у разі надання Послуг (робіт), відмовитися від їх приймання, відмовитися від Договору, без відшкодування ВИКОНАВЦЮ будь-яких збитків, упущеної вигоди і т. п. 

3.3. При виникненні обставин, не залежних від ВИКОНАВЦЯ і перешкоджаючих виконанню його зобов'язань у встановлені терміни, ВИКОНАВЕЦЬ має право ставити перед ЗАМОВНИКОМ питання про перенесення термінів завершення робіт.
4. ЗДАВАННЯ ТА ПРИЙМАННЯ НАДАНИХ ПОСЛУГ
4.1. Здавання-приймання наданих Послуг (робіт) проводиться відповідно до діючих норм і правил та оформляється актом здавання-приймання виконаних послуг(робіт) (Додаток) №2) до цього Договору.  Акт здавання-приймання виконаних послуг(робіт) підписується повноважними представниками Сторін протягом 3 (трьох) робочих днів після фактичного надання послуг.
4.2. В акті зазначається: 
- найменування наданих послуг;

- вартість наданих послуг;
- якість наданих послуг.
4.3. Якщо при прийманні будуть виявлені істотні недоліки, які виникли з вини ВИКОНАВЦЯ, ЗАМОВНИК не підписує акт здавання-приймання виконаних послуг (робіт) і затримує до їх усунення оплату наданих Послуг (робіт) і в даному випадку ЗАМОВНИК не несе будь-якої відповідальності за прострочення оплати за надані Послуги (роботи).
5. ГАРАНТІЇ 

5.1. ВИКОНАВЕЦЬ гарантує якість і надійність наданих послуг (робіт) протягом 24 календарных  місяців з дня підписання акту здавання-приймання наданих послуг (робіт).

5.2. ВИКОНАВЕЦЬ гарантує:

- що якість наданих послуг (робіт)  відповідає вимогам, обумовленим у договорі.

5.3. ВИКОНАВЕЦЬ усуває недоліки, що виникли з його вини в гарантійний період, за свій рахунок протягом 20 календарних днів. При порушенні зазначених строків, ВИКОНАВЕЦЬ сплачує штраф за невчасно надані Послуги (роботи) згідно п. 9.2. Договору до дня усунення недоліків.
5.4. Гарантійний строк продовжується на час, протягом якого виконувались роботи з усунення недоробок.
6. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

6.1. Сторони не несуть відповідальності за повне або часткове невиконання будь-яких із своїх обов'язків за даним Договором, якщо таке невиконання стало наслідком настання таких обставин непереборної сили як повінь, пожежа, землетрус та інші стихійні лиха, ембарго, війна, загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, воєнний стан, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії або військові дії, рішення органів влади, а також на час загрози розповсюдження епідемії, пандемії, карантину та (або) будь-яких інших обставин непереборної сили, що знаходяться поза контролем Сторін.
6.2. Термін виконання зобов'язань відсувається на час, протягом якого будуть діяти такі обставини.                                                                                                                                       
6.3. Настання форс-мажорних обставин та їх тривалість підтверджується сертифікатом ТПП України або іншими державними органами.
6.4. Сторона зобов'язана негайно, не пізніше 3-х (трьох) календарних днів з моменту настання форс-мажорних обставин, у письмовій формі повідомити іншу Сторону про їх настання, передбачуваний термін їх дії та про їх припинення.

6.5. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання форс-мажорних обставин позбавляє Сторону, що оголосила про форс-мажорні обставини права посилатися на зазначені обставини, як на підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання зобов'язань за цим Договором.                                                                                                                                              
6.6. Якщо форс-мажорні обставини будуть тривати більше 3-х (трьох) календарних місяців, то кожна зі Сторін має право розірвати даний Договір в односторонньому порядку, попередивши про це іншу Сторону в письмовому вигляді за 20 (двадцять) календарних днів до дати розірвання. У цьому випадку жодна із Сторін не має право вимагати від іншої Сторони відшкодування збитків.

7. ОСОБЛИВІ УМОВИ

7.1. Протягом 5 (п'яти) календарних днів з дати виникнення у ВИКОНАВЦЯ податкових зобов'язань з ПДВ за операціями, які здійснюються на виконання цього Договору, ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний скласти електронну податкову накладну відповідно до вимог чинного законодавства, зареєструвати її в Єдиному реєстрі податкових накладних та направити ЗАМОВНИКУ через систему електронного документообігу. 

7.2. У разі оформлення податкової накладної з порушенням вимог чинного законодавства, обов'язок ВИКОНАВЦЯ з надання податкової накладної вважається невиконаним і ВИКОНАВЕЦЬ на вимогу ЗАМОВНИКА повинен скласти нову електронну податкову накладну, оформлену відповідно до вимог чинного законодавства, і зареєструвати її в Єдиному реєстрі податкових накладних протягом 5 (п'яти) календарних днів, але не пізніше терміну, встановленого законодавством для реєстрації податкових накладних в Єдиному реєстрі податкових накладних.

7.3. Якщо Послуги (роботи) на дату надання податкової накладної оплачені, то в разі не усунення ВИКОНАВЦЕМ зауважень ЗАМОВНИКА відповідно до п.7.2. Договору та в термін, зазначений в п. 7.2. Договору, ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний протягом 3 (трьох) банківських днів перерахувати ЗАМОВНИКУ грошове забезпечення в розмірі 25% від вартості наданих Послуг (робіт) з ПДВ. Забезпечення підлягає поверненню ЗАМОВНИКОМ після визнання такої податкової накладної дійсної органами фіскальної податкової служби в ході проведення документальної планової перевірки.
7.4. У разі не надання ВИКОНАВЦЕМ належним чином складеної та зареєстрованої в Єдиному реєстрі податкових накладних електронної податкової накладної за виконані послуги (роботи), ЗАМОВНИК має право достроково  розірвати договір в односторонньому порядку та стягнути понесені збитки, в зв'язку з відсутністю реєстрації податкової накладної в ЄРПН. 
7.5. (Для Виконавця, який є нерезидентом) Протягом 5 (п'яти) календарних днів з дати укладення цього Договору, ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний надати довідку, яка підтверджує, що нерезидент є резидентом країни, з якою укладено міжнародний договір про уникнення подвійного оподаткування.
8. ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
8.1. ВИКОНАВЕЦЬ  зобов'язується:
8.1.1. Своєчасно за письмовим завданням ЗАМОВНИКА особисто надавати останньому визначені цим Договором послуги (роботи).
8.1.2.  Інформувати ЗАМОВНИКА про хід надання Послуг (робіт) і допускати представника ЗАМОВНИКА для контролю над ходом виконання Послуг(робіт).

8.1.3. Письмово повідомляти про необхідність і час приїзду представника ЗАМОВНИКА.
8.1.4. Забезпечити якість наданих Послуг (робіт) відповідно до вимог цього Договору, додаткових угод  та  додатків (специфікацій) які узгоджені ВИКОНАВЦЕМ із ЗАМОВНИКОМ  до цього Договору (або згідно із вимогами, яким такі Послуги (роботи)  звичайно повинні відповідати).
8.1.5. При неможливості в передбачений цим Договором строк надати Послуги (роботи), негайно повідомити про це ЗАМОВНИКА за допомогою електронного засобу зв'язку за реквізитами зазначеними в Розділі 14 «Юридичні адреси і реквізити сторін» Договору.
8.1.6. У разі виконання послуг (робіт)  з наданням ТМЦ ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язується надати сертифікат про походження товару, митну декларацію (оригінал або належним чином завірену копію). При цьому ВИКОНАВЕЦЬ  гарантує  ідентичність наданої документації завіреної підписом та печаткою, в разі виявлення фактів надання ВИКОНАВЦЕМ фальсифікованих документів він несе відповідальність, передбачену чинним законодавством України.
8.1.7. Виконати ремонт за узгодженими Сторонами дефектними відомостями і технологічними картами відповідно до діючих ГОСТів, ДСТУ та кресленнями ЗАМОВНИКА.  Дефектна відомість надається  ВИКОНАВЦЕМ.
8.1.8 Прийняти від ЗАМОВНИКА ремонтний фонд, який передається для ремонту, заготівлі та ТМЦ за приймально-здаточним актом (форма № 01) з наданням довіреності, а при поставці готового виробу повернути ремонтний фонд за актом (форма № 01), заготівлі та ТМЦ по акту (форма № 01). Переданий за формою № 01 ремонтний фонд, заготівлі та ТМЦ, є власністю Замовника і не підлягають продажу або передачі третій стороні.
8.1.9. За свій рахунок здійснити поставку ремонтного фонду та повернення готового виробу, а також, повернення ТМЦ, яке утворилося в результаті ремонту (металобрухт чорний, металобрухт підшипниковий, тощо) на умовах ____________________________________________________________________, згідно «Інкотермс 2010».
8.1.10. Своєчасно і в повному обсязі декларувати свої податкові зобов'язання, що випливають з даного Договору, шляхом подання до органів фіскальної служби податкової звітності, складеної і заповненої відповідно до вимог чинного законодавства України.
8.1.11.  Інформувати ЗАМОВНИКА, у випадках порушення стосовно ВИКОНАВЦЯ справи про банкрутство, початку процедури ліквідації підприємства, а також про перехід на облік в іншу податкову інстанцію протягом 3 (трьох) днів з моменту настання такої події.

8.1.12. Надавати органам державної податкової служби за їх запитом та при проведенні перевірок в терміни,  передбачені чинним законодавством України, інформацію, яка стосується операцій здійснених за договором, а саме:
- перелік податкових накладних, включених до податкових зобов'язань (номер, дата податкових накладних, вартість послуг за Договором без ПДВ, сума ПДВ);

- номер Договору, види послуг за Договором;

- залишок дебіторської та кредиторської заборгованості на запитувану дату;

- якщо ВИКОНАВЕЦЬ не є Виробником, вказати номер Договору та перелік податкових накладних-продавця послуг;
- іншу інформацію, запитувану органом державної фіскальної служби.

8.1.13. Забезпечити виконання усіма контрагентами, у яких він придбаває Товари/послуги/роботи з метою виконання Договору, своєчасного і в повному обсязі декларування податкових зобов'язань, які мають відношення до послуг (робіт), шляхом подання органам державної фіскальної служби податкової звітності, складеної і заповненої відповідно до вимог чинного законодавства України. У випадках, коли ВИКОНАВЕЦЬ не є виробником послуг (робіт), ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний забезпечити виконання вимог зазначених в даному пункті всіма учасниками ланцюга постачання послуг (робіт).
8.1.14.  ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний надати ЗАМОВНИКУ завірені копії свідоцтва про реєстрацію платника ПДВ, копію довідки про взяття на облік платника податків, Статуту та документів, що підтверджують повноваження підписувача Договору з боку ВИКОНАВЦЯ, копію статистичної звітності за формою №1-ПВ «Звіт із праці" за останній звітний період, з копією квитанції про приймання звітності або Податковий розрахунок сум доходу нарахованого (сплаченого) на користь платників податку, і сум утриманого з них податку (форма 4ДФ).
8.1.15. При зміні поштових, банківських, відвантажувальних чи інших реквізитів, статусу платника податку на прибуток підприємств та статусу платника ПДВ протягом 3 (трьох) днів повідомити іншу Сторону в письмовому вигляді. У разі неповідомлення, винна Сторона зобов'язана компенсувати іншій Стороні збитки, понесені у зв'язку з такими неповідомленнями.

8.1.16. У разі застосування органами державної фіскальної служби України щодо ЗАМОВНИКА. додаткового нарахування податкових зобов'язань, нарахування штрафних санкцій та пені, зменшення суми бюджетного відшкодування та/або від'ємного значення ПДВ, зменшення від'ємного значення об'єкта оподаткування податком на прибуток за операціями, пов'язаними з виконанням цього Договору, ЗАМОВНИК, після отримання податкових рішень-повідомлень має право направити ВИКОНАВЦЮ вимогу на надання забезпечення компенсації можливих втрат  ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язується протягом 3 (трьох) банківських днів після отримання вимоги ЗАМОВНИКА перерахувати ЗАМОВНИКУ суму, зазначену у вимозі. У разі відкликання органами державної фіскальної служби України своїх рішень-повідомлень, спрямованих ЗАМОВНИКУ, зняття стосовно до ЗАМОВНИКА всіх претензій, сума забезпечення компенсації підлягає поверненню ВИКОНАВЦЮ.


У разі оскарження дій органів державної фіскальної служби ВИКОНАВЕЦЬ може залучатися до розгляду судового спору.
8.1.17. Якщо органами державної фіскальної служби при перевірці в ланцюгу постачальників послуг (робіт), що поставляються за даним Договором, виявлені посередники-банкрути або виникають сумніви щодо факту правдивості таких операцій, і це документально підтверджено органами державної фіскальної служби, ЗАМОВНИК має право стягнути з ВИКОНАВЦЯ штраф у розмірі 20% вартості послуг (робіт).
8.1.18. Надати ЗАМОВНИКУ копію довідки Міністерства економічного розвитку та торгівлі України про код робіт (послуг)  згідно з  державним класифікатором продукції та послуг (завіреної належним чином).    
8.1.19. За запитом ЗАМОВНИКА, у строк, що не перевищує 30 (тридцять) календарних днів з моменту отримання запиту, надати на адресу ЗАМОВНИКА наступні документи:                                          
Для нерезидента України довідку (або її нотаріально завірену копію), в якій має бути:

- вказана застосовувана нерезидентом ставка податку на прибуток (корпоративного податку), в тому числі з доходів, отриманих за межами держави реєстрації такого нерезидента;

- чи є підприємство-нерезидент - податковим резидентом держави, в якому воно зареєстроване як юридична особа;
Довідка повинна бути видана компетентним (уповноваженим) органом відповідної країни, визначеним міжнародним договором України, за формою, затвердженою згідно законодавства відповідної країни, і повинна бути належним чином легалізована, перекладена згідно законодавства України.     
8.1.20. За запитом ЗАМОВНИКА, у строк, що не перевищує 30 (тридцять) календарних днів з моменту отримання запиту, надати на адресу ЗАМОВНИКА наступну інформацію:

Для нерезидента України:
- сплачувало чи ні підприємство-нерезидент в звітному періоді податок на прибуток (корпоративний податок), в тому числі з доходів, отриманих за межами держави реєстрації такого нерезидента.    
8.1.21.  За вимогою ЗАМОВНИКА, ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний надати всебічну інформацію для перевірки ланцюгу Постачальників послуг (робіт) за укладеними Сторонами Договорами, для виявлення посередників відносно яких виникають сумніви щодо факту правдивості таких операцій.


Зобов'язується надати  ЗАМОВНИКУ копію податкової накладної з копією квитанції про реєстрацію, виписаної і зареєстрованої Постачальником послуг (робіт) на адресу ВИКОНАВЦЯ.
Пункт для товариств з обмеженою та додатковою відповідальністю 
8.1.22. ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний при укладенні Договору/Специфікації надати баланс на кінець попереднього кварталу (засвідчену належним чином копію) або довідку (оригінал) про розмір чистих активів на кінець попереднього кварталу. У разі, якщо сума Договору/ Специфікації більше 50% чистих активів,  надає Протокол зборів засновників про погодження укладення даного Договору/Специфікації (засвідчену належним чином копію).
8.2. ВИКОНАВЕЦЬ має право:
8.2.1. Отримувати від ЗАМОВНИКА  інформацію, необхідну для надання послуг (робіт) за цим Договором.
8.2.2. Отримати за надані послуги (роботи) оплату в розмірах і строки, передбачені цим Договором.
8.3. ЗАМОВНИК зобов'язується:
8.3.1. Приймати від ВИКОНАВЦЯ результати надання Послуг (робіт), якщо надані Послуги відповідають умовам Договору, і оплачувати їх в розмірах і в строк, передбачені цим Договором;
8.2.2. Забезпечувати ВИКОНАВЦЯ інформацією, необхідною для надання послуг (робіт).

8.4. ЗАМОВНИК має право:
8.4.1. Здійснювати контроль за відповідністю якості та обсягів наданих послуг (робіт). При виявленні відхилень ЗАМОВНИК видає ВИКОНАВЦЮ письмовий припис про їх усунення, при необхідності приймає рішення про припинення надання Послуг.

8.4.2. Відмовитись від прийняття результатів надання послуг, якщо надані послуги не відповідають умовам Договору шляхом не підписання Акту здавання-приймання наданих послуг  (робіт)  або розірвання Договору, і вимагати від ВИКОНАВЦЯ відшкодування збитків, якщо вони виникли внаслідок невиконання або неналежного виконання ВИКОНАВЦЕМ взятих на себе обов'язків за цим Договором.
9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

І ПОРЯДОК ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ

9.1. Особливою підставою укладення даного Договору є усвідомлена переконаність Сторін у сумлінному виконанні обох Сторін прийнятих на себе зобов'язань за даним Договором, сформована на високій оцінці ділової репутації обох Сторін, особистих і професійних якостях його посадових осіб та осіб, що діють від його імені і в їх інтересах (далі - посадові особи).
9.2. При неякісному виконанні послуг (робіт) та невиконанні послуг (робіт) ВИКОНАВЕЦЬ сплачує ЗАМОВНИКУ штраф у розмірі 20% від вартості неякісно наданих Послуг  (робіт) та невиконаних послуг (робіт).
9.3. У разі порушення термінів надання послуг  (робіт)  за цим Договором ЗАМОВНИК має право стягнути з ВИКОНАВЦЯ пеню у розмірі 0,5% від вартості Послуг (робіт) , з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення. Нарахування пені здійснюється протягом усього періоду прострочення виконання, незалежно від його тривалості. У разі прострочення понад 10-ти календарних днів ЗАМОВНИК має право додатково стягнути з ВИКОНАВЦЯ штраф у розмірі 10% від суми  Послуг (робіт), з яких допущено прострочення виконання.
9.4. За кожний день прострочення надання належним чином складеної та зареєстрованої в Єдиному реєстрі податкових накладних електронної податкової накладної за виконані Роботи ВИКОНАВЕЦЬ сплачує ЗАМОВНИКУ штраф у розмірі 0,1% від загальної суми разом з ПДВ такої податкової накладної. Штраф нараховується за кожен день періоду від дати виникнення порушення строку, вказаного в п. 7.1. Договору, до дати реєстрації ВИКОНАВЦЕМ в Єдиному реєстрі податкових накладних електронної податкової накладної складеної відповідно до вимог чинного законодавства.

9.5. За кожне порушення обов'язків, передбачених п. 7.2. Договору, ЗАМОВНИК має право додатково до штрафу, визначеного п. 9.4. Договору, стягнути з ВИКОНАВЦЯ штраф у розмірі 25% від загальної суми разом з ПДВ податкової накладної відносно якої виникло порушення.
9.6. У разі порушення термінів оплати згідно даного Договору більше 10 (десяти) календарних днів, ВИКОНАВЕЦЬ має право нарахувати ЗАМОВНИКУ, починаючи з 11-го (одинадцятого) календарного дня прострочення, пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України за кожний день прострочення від суми не наданих послуг. Строк нарахування пені – згідно з чинним законодавством України.
9.7. Позовна давність за вимогами про стягнення штрафних санкцій (неустойки, штрафу, пені) та відшкодування збитків за цим Договором встановлюється Сторонами такою, що дорівнює тривалості загальної позовної давності. При цьому нарахування штрафних санкцій (неустойки, штрафу, пені) за прострочення виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором припиняється через три роки від дня, коли зобов’язання мало б бути виконано.

9.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов'язань за цим Договором.
10. КОНФІДЕНЦІЙНА ІНФОРМАЦІЯ
10.1. Сторони погодилися, що текст даного Договору, будь-які матеріали, інформація, у тому числі фінансової, господарської та іншої діяльності Сторін, відомості, що стосуються даного Договору є конфіденційними і не можуть розголошуватися або передаватися третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони, крім випадків, коли така передача пов'язана з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання даного Договору або оплати податків, інших обов'язкових платежів, із запитами компетентних державних органів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством.

10.2. При розголошенні та/або передачі конфіденційної інформації третім особам, винна Сторона зобов'язана відшкодувати іншій Стороні заподіяні таким розголошенням/передачею збитки в повному обсязі.

11. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Даний Договір набуває чинності з моменту його підписання обома Сторонами і скріплення їх підписів печатками і діє до 31 грудня поточного року, але не раніше повного виконання зобов'язань Сторонами. Допускається вказувати іншу дату або узгоджувати додаткову угоду про продовження строку дії, якщо зобов'язання переходять на наступний рік.  Датою укладення Договору вважається: 
- остання з дат підписання Сторонами Договору або,

- дата зазначена на першій сторінці Договору або,
- дата початку дії Договору “____”  _______________ 20_______ року.
12. ПОРЯДОК ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ
12.1. Усі розбіжності та суперечки по даному Договору будуть, по можливості, вирішуватися шляхом переговорів між Сторонами у досудовому порядку.

12.2. У разі неможливості досягти угоди між Сторонами, спори підлягають розгляду господарськими судами за місцем знаходження Відповідача і до них застосовується право України.
13. ІНШІ УМОВИ
13.1. Даний Договір складений при повному розумінні Сторонами його термінології, українською мовою, у двох автентичних примірниках - при укладанні на паперовому носії, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 
13.2. За рішенням Сторін, цей Договір укладається одним із таких способів:

- у вигляді електронного документа з накладенням кваліфікованих або удосконалених електронних підписів та печаток Сторін та/або на паперовому носії, відповідно до чинного  законодавства України.     
13.3. Укладення додаткових угод, додатків, змін, доповнень, актів про надання послуг та інших документів до Договору 

або на виконання цього Договору, обмін листами, повідомленнями, іншими документами між Сторонами здійснюється:

- шляхом оформлення таких документів в електронному вигляді з використанням кваліфікованого або удосконаленого електронного цифрового підпису, або

- шляхом оформлення таких документів на паперовому носії. 
13.4. Згідно з даним Договором Сторони використовують кваліфікований або удосконалений електронний цифровий підпис, отриманий в акредитованому центрі сертифікації ключів, який внесено до довірчого списку.
13.5. Після підписання даного Договору Сторонами, всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, які так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні його умов.
13.6. Всі зміни та доповнення до даного Договору будуть вважатися дійсними тільки в тому випадку, якщо вони оформлені додатковими угодами та підписані Сторонами.
13.7. Належним чином оформлені зміни, доповнення, додатки, специфікації до Договору є його невід'ємною частиною.
13.8. ВИКОНАВЕЦЬ має право передавати третім особам права та зобов'язання за Договором лише за письмовою згодою ЗАМОВНИКА. Відсутність письмової згоди Сторін, тягне за собою нікчемність будь-яких угод із третіми особами (переведення боргу або відступлення права вимоги).
13.9. У разі переходу на іншу систему оподаткування протягом строку дії договору Сторона зобов'язується повідомити протягом 5 банківських днів іншу Сторону про відповідні зміни.
13.10. Будь-які зміни і доповнення до Договору дійсні лише за умови, якщо вони вчинені в письмовій формі та підписані Сторонами.
13.11. Всі додатки та протоколи до Договору складають його невід'ємну частину.
13.12. Укладення додаткових угод, додатків, змін, доповнень, актів про надання послуг та інших документів до Договору або на виконання цього Договору, обмін листами, повідомленнями, іншими документами між Сторонами здійснюється:

- шляхом оформлення таких документів в електронному вигляді з використанням кваліфікованого або удосконаленого електронного цифрового підпису, або

- шляхом оформлення таких документів на паперовому носії.

13.13. У разі укладання документів, визначених у цьому розділі, в електронній формі з накладенням кваліфікованих електронних підписів, Сторони керуються порядком використання електронного підпису:
13.13.1. Для цілей цього договору терміни вживаються Сторонами в такому значенні:електронний документ – документ, інформація в якому зафіксована у вигляді електронних даних, включаючи обов’язкові реквізити документа, в тому числі електронний цифровий підпис; електронні дані – будь-яка інформація в електронній формі; кваліфікований електронний підпис - удосконалений електронний підпис, який створюється з використанням засобу кваліфікованого електронного підпису і базується на кваліфікованому сертифікаті відкритого ключа.

13.13.2. Інші терміни вживаються Сторонами у значенні, як це визначено у Законі України «Про електронні документи та електронний документообіг».

13.13.3. Сторони дійшли взаємної згоди здійснювати документообіг у електронному вигляді та здійснювати обмін документами у вигляді електронних документів із застосуванням засобу кваліфікованого електронного підпису і базуються на кваліфікованому сертифікаті відкритого ключа (КЕП/УЕП) за допомогою інформаційно-телекомунікаційних систем обміну документами в електронному вигляді – системи електронного документообігу «Вчасно» https://vchasno.ua (надалі – система ЕДО). У разі використання Сторонами різних систем електронного документообігу або КЕП/УЕП різних Центрів сертифікації ключів (ЦСК) – зазначені системи або КЕП/УЕП повинні мати можливість взаємної роботи та верифікації ключів один з одним.

13.13.4. Сторони дійшли взаємної згоди та вирішили здійснювати оформлення документів, визначених у п. 13.14  цього договору, у електронному вигляді – як електронних документів у розумінні Закону України «Про електронні документи та електронний документообіг». Електронні документи повинні бути оформлені відповідно до вимог цього Контракту та містити обов’язкові реквізити первинного документу, що визначені чинним законодавством України.

13.13.5. Документи, оформлені в електронному вигляді, являють собою електронний документ, інформація в якому зафіксована у вигляді електронних даних. Електронні документи містять всі реквізити аналогічних паперових документів, а також можуть містити інші реквізити.

13.13.6. Електронні документи підписуються електронним цифровим підписом уповноваженого представника Постачальника, з одного боку, і Покупця, з іншого боку. Електронний документ, підписаний уповноваженим представником Постачальника або Покупця, вважається підписаним відповідно Постачальником або Покупцем. Електронний підпис накладається відповідно до законодавства про електронні документи та електронний документообіг. 

Датою складання і оформлення первинного документу в електронному вигляді вважається дата, зазначена в таких документах. Дата підписання електронного первинного документу за допомогою КЕП/УЕП не є датою його складання.

13.13.7. З метою забезпечення безпеки обробки та конфіденційності інформації Сторони зобов'язані:

- не допускати появи в комп'ютерному середовищі, де функціонує платформа електронної комерції за допомогою якої відбувається передача документів, комп'ютерних вірусів і програм, спрямованих на її руйнування;

- не нищити та / або не модифіковані архіви відкритих ключів КЕП/УЕП, електронних документів;

- не використовувати для підписання документів скомпрометовані ключі;

- своєчасно інформувати іншу Сторону про компрометацію зміну/анулювання/блокування /заміну/знищення ключів;
- своєчасно звертатися до Кваліфікованих надавачів електронних довірчих послуг у разі необхідності змінити дані, відображені у сертифікатах ключів, скасування сертифікатів, які містять недостовірну та не актуальну інформацію, зміни та отримання нових актуальних сертифікатів та не використовувати неактуальні сертифікати/ключі і негайно повідомляти про ці обставини іншу Сторону.

13.14. Сторони дійшли згоди, що КЕП може не завірятися електронною печаткою/кваліфікованою електронною печаткою/удосконаленою електронною печаткою.
13.15. Сторони самостійно несуть відповідальність за достовірність накладеного КЕП, а також за підписання Документу недіючим КЕП та/або несвоєчасно оновленим у зв’язку з настанням обставин, які призвели до зміни інформації до діючих ключів/сертифікатів.
13.16. Сторони вправі у будь-який момент призупинити оформлення/підписання Документів за допомогою КЕП і повернуться до їх оформлення/підписання у паперовій формі.
13.17. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки, повністю або частково, за даним Договором третій стороні без письмової згоди іншої Сторони.
13.18. ЗАМОВНИК є платником податку на прибуток на загальних підставах, передбачених Податковим кодексом України від 02.12.2010 р. № 2755-VІ із змінами та доповненнями.
13.19. ВИКОНАВЕЦЬ є платником податку на прибуток на загальних підставах, передбачених Податковим кодексом України від 02.12.2010 р. № 2755-VІ із змінами та доповненнями. 
(Якщо Виконавець не є платником податку на прибуток на загальних підставах, необхідно вказати статус платника податку за конкретним податком, наприклад: платник единого податку або неприбуткова організація. Для Виконавця, який є неприбутковою організацією вказується джерело фінансування). 
 
ВИКОНАВЕЦЬ є неприбутковою організацією з джерелом фінансування (вказується джерело фінансування, наприклад: за рахунок бюджету, за рахунок членських внесків, змішане фінансування. та ін.) 
13.20. (Для Виконавця, який є нерезидентом) ВИКОНАВЕЦЬ є бенефіціарним (фактичним) отримувачем (власником) доходу, що виплачується йому за цим Договором; є особою, яка має право на отримання такого доходу, і не є агентом, номінальним утримувачем (номінальним власником) або посередником щодо доходу, отримуваного за цим Договором. 
13.21. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.

Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 


Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

Підписуючи цей Договір, Сторони, згідно Закону України «Про захист персональних даних», надають взаємну згоду один одному на обробку їхніх персональних даних, а саме: назви, місцезнаходження/місця проживання, реєстраційних даних (коду ЄДРПОУ, номеру державної реєстрації у єдиному державному реєстрі юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців), інформації щодо системи оподаткування (індивідуального податкового номеру, реєстраційного номеру облікової картки платника податків, номеру свідоцтва про статус платника ПДВ), банківських реквізитів, електронних ідентифікаційних даних (IP-адреса, телефон, e-mail), прізвища, ім’я по батькові, особистого підпису та інших даних, що дають змогу ідентифікувати особу, що діє в інтересах та/або від імені однієї із Сторін, та інших даних, які передає одна Сторона іншій з метою забезпечення реалізації податкових відносин, господарських відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту, відносин у сфері економічних, фінансових послуг та страхування, вивчення споживчого попиту та статистики, у маркетингових, інформаційних, рекламних, комерційних або інших аналогічних цілях. Сторони повідомлені про те, що їх персональні дані внесені в базу персональних даних, а також повідомлені про свої права згідно Закону України «Про захист персональних даних».
13.22. Кожна зі Сторін цим підтверджує, що:
- вона має усі передбачені чинним законодавством та установчими документами повноваження на укладання та на виконання даного Договору; 

- її представник, який підписує даний Договір та Додатки до нього, має усі необхідні повноваження у відповідності до законодавства та установчих документів для того, щоб представляти Сторону та укласти від її імені даний Договір; 

- не вимагається будь-яких подальших/попередніх затверджень даного Договору та Додатків до нього; 
- не існує будь-яких обмежень на укладення Стороною (підписання представником Сторони ) цього Договору 

та Додатків до нього. 

- Сторони мають усі необхідні дозвільні документи, ліцензії, майнові права для того, аби виконувати роботи, надавати послуги, відчужувати майно, які є предметом цього Договору. Вказані документи та права є чинними на момент укладення Договору. 

- Сторони зобов’язуються не пред’являти жодних претензій одна до одної щодо недійсності Договору та/або супровідних документів до нього, за умови що вони підписані особою, яка діє як представник Сторони, та скріплені печаткою Сторони.
13.23. ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний надавати первинні документи (рахунок, накладна, податкова накладна і т. д.) виключно українською мовою. 
13.24. Сторони підтверджують та гарантують, що на момент укладення договору у них відсутні зв’язки з іноземними державами зони ризику якими є: Російська Федерація, Республіка Білорусь, Ісламська Республіка Іран, Корейська Народно-Демократична Республіка, або з контрагентами, які контролюються іноземною державою зони ризику, а також відсутні позадоговірні транзакції із такими контрагентами.                                  
Цей договір не створює для осіб, які мають зв’язки з іноземними державами зони ризику, жодних прав або претензій на його предмет.                           

На момент укладання цього договору у Сторін відсутній прямий чи опосередкований контроль з боку громадян, які є резидентами іноземних держав зони ризику та/або юридичних осіб, місцем реєстрації яких є іноземна держава зони ризику та/або з боку держав зони ризику.                                     

Якщо одній із Сторон стане відомо про зв’язок осіб з іноземною державою зони ризику, то ця Сторона зобов’язується негайно, не пізніше 2 робочих днів, повідомити про це іншу Сторону. У разі неповідомлення винна Сторона зобов'язується сплатити на користь іншої (добросовісної) Сторони штраф у розмірі 50 відсотків від загальної вартості договору за кожен випадок, а також відшкодувати всі реальні збитки. Інша Сторона залишає за собою право на одностороннє розірвання цього договору. 

13.25. Сторони підтверджують і надають електронні адреси, вказані в Розділі 14 «Юридичні адреси і реквізити сторін» у даному Договорі, для отримання повідомлень/заявок в рамках цього Договору, і гарантують наявність постійного доступу до зазначеної електронної пошти.


У розумінні цього Договору повідомлення/заявки направляються засобами електронної пошти у вигляді сканованої копії/фотокопії оригіналу письмового документу.


Повідомлення/заявки, які відповідно до даного Договору, направляються засобами електронної пошти, є дійсними, призводять до виникнення прав і обов’язків у Сторін. Роздруковані паперові копії документів, зазначених в цьому пункті, з доказами їх направлення через електронну пошту, можуть бути подані до суду в якості належних, допустимих, достовірних та достатніх доказів і не можуть оскаржуватися Сторонами.

    У разі зміни електронної адреси Сторін вказаних в Розділі 14 «Юридичні адреси і реквізити сторін» у даному Договорі, Сторона зобов’язана інформувати іншу Сторону протягом 1-го робочого дня, шляхом направлення сканованої копії/фотокопії оригіналу письмового повідомлення, за підписом уповноваженої особи та відбитком печатки Сторони, яка направляє повідомлення. Таке повідомлення буде являтися невід’ємною частиною Договору. У разі несвоєчасного повідомлення про зміну електронної адреси, винна сторона несе відповідальність за порушення умов Договору.
13.26. Даний пункт включається при укладанні Договору на паперових носіях Сторони, підписуючи договір, керуючись відповідними принципами свободи договору, прийшли до угоди про наступну форму підписання договору, яка є обов'язковою для Сторін і погоджена Сторонами, а саме: на кожній сторінці, на якій викладено договір, повинна бути проставлена гербова печатка АТ «ПОКРОВСЬКИЙ ГЗК», а також штамп юридичного відділу АТ «ПОКРОВСЬКИЙ ГЗК» з проставленням на ньому порядкового номеру договору, дати реєстрації та підпису відповідального працівника підприємства за реєстрацію договору.

Сторони підтверджують, що таке застереження застосовується Сторонами добровільно з метою уникнення можливих замін окремих сторінок, на яких викладено договір. Сторони дійшли згоди, що умови договору будуть вважатися дійсними і мати юридичну силу у разі, коли ці умови викладені на сторінці, яка має зазначене вище застереження.
13.27. Невід'ємними частинами Договору є: 

1. Додаток 1 - Персональна відповідальність  (Додаток №8 Положення).
2. Додаток 2 - Акт приймання-здачі виконаних послуг (робіт). (Додаток №7-2 Положення).
3. Додаток 3 - Специфікація (ії). (у разі застосування БГ- в спеціфікацію вносяться умови БГ додаток №4-1 Положення)
 (Додатки 4,5 включаються в договір при умові застосування банківської гарантії виконання)
4.  Додаток 4 - Гарантія виконання. (Додаток №4-2 Положення).
5. Додаток 5 - Гарантія повернення авансового платежу. (Додаток №4-3 Положення).
14. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ

СТОРІН І БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ
	ПОСТАЧАЛЬНИК
Повне найменування:_________________________

Юридична адреса:___________________________

Фактична адреса:____________________________

Платіжні реквізити (номер рахунку, назву та місцезнаходження банку і т.д.):__________________
Свідоцтво/витяг про реєстрацію платника ПДВ________

Ідентифікаційний код ЄДРПОУ:_____________________

ІПН:_____________________________________________

Е-mail:___________________________________________
Телефон:  (_____) __________________________________
_________        _____________         ___________ 
         (посада)                              (підпис)                                         (П.І.Б.)                   
М.п.
« __ » ___________ 20 __ р.
	ЗАМОВНИК
Повне найменування:________________________

Юридична адреса:__________________________

Фактична адреса:__________________________

Платіжні реквізити (номер рахунку, назву та місцезнаходження банку і т.д.):_________________

Ідентифікаційний код ЄДРПОУ:_____________________

ІПН:_____________________________________________

Е-mail:__________________________________________

Телефон:  (_____) _________________________________
_________        _____________         ___________ 
         (посада)                              (підпис)                                         (П.І.Б.)                   
М.п.
« __ » ___________ 20 __ р
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